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DONNEES DE BASE / KEY INDICAT0RS

Superficie / Land Area : 274 120 km2

Population / Population : 11,3 millions 1998

Taux de croissance démographique / 2,9%
Population Growth Rate :

Monnaie locale / Currency : Franc CFA

Taux de change / Exchange Rate : 777,31 F CFA=1US$                           

Langue officielle / Official Language : Français / French

Capitale / Capital : Ouagadougou

Valeur des exportations / 313 millions US$ 1999
Value of Exports : 

Principaux produits d’exportation / Coton, bétail, or, cuir et peau,    
Principal Exports : noix de karité / Cotton, livestock,

Gold, leather and hides, shea nuts

Valeur des importations / 638 millions US$ 1999
Value of Imports :

Principaux produits d’importation / Produits pétroliers, denrées alimentaires
Principal Imports : bien d’équipement / Oil products,

foodstuffs, capital goods

Principaux partenaires commerciaux / France, Italie,Côte d’Ivoire, Togo,
Major Trading Partners : Mali, Nigeria, / France, ltaly, Ivory Coast 

Togo, Mali Nigeria

Balance commerciale / -325 millions US$ 1999
Balance of Trade :

PIB / GDP : 2,5 milliards (billion) US$ 1998

PNB / GNP : 2,6 miiliards (billion) US$ 1998

Croissance réelle du PIB / 6% 1999
Real GDP Growth Rate : 

PNB par habitant / GNB per Capita : 240 US$ 1999

Taux d’inflation / Inflation rate : 2,3% 1999

Montant de la dette extérieure / 1,3 milliards (billion) US$ 1997
Total external Debt :



INTRODUCTION
INTRODUCTION

Le Burkina Faso, " pays des hommes intègres ", situé au
cœur de Afrique de l’Ouest,  est limité par le Bénin, le
Togo, le Ghana et la Côte d’Ivoire au Sud, le Mali à l’Ouest
et le Niger à l’Est. 

Le pays a connu une croissance soutenue ces dernières
années grâce à la dévaluation du franc CFA et à la politique
d’ajustement structurel menée par le gouvernement, en
accord avec le FMI. L’Etat burkinabè s’est engagé en faveur
d’une mondialisation des échanges en accordant une
place prépondérante au secteur privé. 

De nombreuses mesures incitatives pour encourager
l’exploitation des nombreuses potentialités du pays ont
ainsi vu le jour depuis 1991.

Burkina Faso, which means " Land of  honest men ", sits at
the edge of the Sahel, locked in by Benin, Togo, Ghana
and Côte d’Ivoire to the South, Mali to the West
and Niger to the North. 

The annual growth of the country was 
sustained over the last years, thanks to
the devaluation of the CFA Franc and to
the structural adjustment programme.
Measures to liberalize the national 
economy have been applied. 

The desengagement of the state from
output sectors comes with a promotion
action in favor of the private sector.
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I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO

LE BURKINA FASO… Carrefour au coeur de l’Afrique de l’Ouest
Burkina Faso…Crossroad in the middle of West Africa



CLIMAT ECONOMIQUE
ECONOMIC CLIMATE

Dès 1991, le Burkina Faso s’est distingué par la signature,
de trois programmes triennaux d’ajustement structurel
(PAS) dont le dernier, au titre de la deuxième Facilité
d’Ajustement Structurel Renforcée (FASR), signé le 
14 juin 1996 est arrivé à son terme en 2000. Hormis les
ajustements sectoriels, les autres objectifs assignés par
le PAS visent l’assainissement des comptes de l’Etat en
appliquant les mesures suivantes :

• accroissement des recettes fiscales

• maîtrise des dépenses courantes notamment
en ce qui concerne la masse salariale

• accroissement des investissements financés 
par les ressources propres à hauteur de 20%

• respect de l’équilibre des agrégats macroéconomiques
de manière à bénéficier de l’initiative de l’annulation
de la dette

• amélioration de l’épargne budgétaire et orientation
des actions vers les secteurs sociaux

Aujourd’hui, tous les signes donnent à penser que le
Burkina Faso a retrouvé ses équilibres macroéconomiques
et financiers, et à renoué avec la croissance. 

Ce constat est confirmé par le FMI qui accorde le 
label de " bon élève " au pays, gage de confiance pour
l’investisseur étranger. En 1995, la croissance du PNB a
été de 4%, suivie d’une moyenne annuelle de 5,7% au
cours de la période 1996-1998.

L’investissement public a connu une croissance constante.
L’investissement privé devrait donc s’accroître avec l’ins-
tauration d’un environnement économique favorable
après la réhabilitation bancaire, l’émergence d’un climat
juridique propice, ainsi qu’une ouverture du pays sur
la démocratie et la consolidation de l’Etat de droit.

After decades of stagnant policies, the Government of Burkina
Faso signed a structural adjustment programme with the IMF
in 1991. Except the sectorial ajustment, the objectives 
assigned to the structural adjustement are the following :

• Improvements in fiscal revenue

• Control of public expenditures

• Improvements in social indicators by 
devoting additional  resources to education and

health

• Respect for the macroeconomic agregates 

Improvement in budget
A recovery began in 1995, with real GDP growing by 4% 
that year, followed by an annual average of 5,7% during 
1996-1998.
Public investment has been consistently high. Private sector
investment should increase with the liberalization of major
sectors of domestic and international trade, reform and 
rationalization of the banking system, greater incentives for
private sector development, strengthening the judiciary.
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POURQUOI INVESTIR 
AU BURKINA FASO ?
WHY INVEST 
IN BURKINA FASO ?

• Un système politique démocratique et stable dans un
environnement libéral garantissant la liberté d’investir
et le libre transfert des revenus provenant des capitaux
investis.

• Une position géographique stratégique au coeur de
l’Union Economique et Monétaire des Etats de l’Afrique
de l’Ouest (UEMOA). Avec l’entrée en vigueur effecti-
ve de cet union douanière au potentiel de 70 millions
de consommateurs, depuis le 1er janvier 2000, le Burkina
Faso devient de fait un carrefour incourtournable au
sein de l’UEMOA.

• Une abondance de ressources agricoles et minières,
ainsi qu’une main d’oeuvre dynamique et pleine d’ardeur
au travail.

• Un dispositif de réformes fiscales et douanières parti-
culièrement favorable aux investisseurs.

• Des mesures concrètes d’encouragement à la création
d’entreprise, notamment l’existence d’un Guichet unique
des formalités, d’un Code des investissements et d’un
Code minier.

• Une adhésion aux réformes sous-régionales relatives
au droit des affaires, à l’organisation des marchés 
financiers et des assurances, à la mise en oeuvre d’un
système comptable harmonisé et à la facilitation de 
l’intermédiation financière. Ces réformes se sont 
traduites par la création de l’Organisation pour l’har-
monisation en Afrique du droit des affaires (OHADA),
du système comptable Ouest-africain (SYSCOA), de la
Bourse régionale des valeurs mobilières (BRVM) et du
Code de la Conférence interafricaine des marchés des
assurances (CIMA).

• Political and institutional stability 

• Implentation of the common external tariff with other member
states of the Union économique et monétaire ouest-africain
(UEMOA)

• Dynamic labour force as well as abundant farm and 
mining resources

• Strong commitment to the development of a private 
sector 

• One-stop shop for investors, investment and mining code

• Membership in regional reforms relating to business 
environment
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★ MESURES D’INCITATION 
A L’INVESTISSEMENT
INVESTMENT INCENTIVES

De nombreuses mesures incitatives ont été prises depuis
1991 dans le but de rendre plus favorable le cadre des
affaires.

• Le nouveau Code des investissements établit un régime
de droit commun pour toutes les entreprises dont les
fondements essentiels sont la liberté d’investissement ;
l’absence de discrimination entre investisseurs nationaux
et étrangers ; la liberté totale de gestion ; et enfin la liberté
des transactions financières. En outre, le Code des 
investissements, en vue de favoriser l’entré des capitaux,
a instauré six régimes bénéficiant d’une fiscalité privilégiée.
Toute entreprise désirant bénéficier des avantages de
l’un de ces régimes privilégiés doit déposer auprès du
Ministère chargé de l’Industrie une demande d’agrément.
La décision du Ministre est notifiée sous un délai qui
n’excède pas 37 jours après le dépôt du dossier.
• Le Code minier, datant de 1997, octroie d’importants
avantages douaniers et fiscaux d’une part dans la phase
de recherche et d’autre part dans la phase d’exploitation
dans le but d’encourager l’exploitation des énormes 
potentialités minières décelées à travers le pays. 
• La création d’un Centre de guichets uniques en 1992,
constitué du guichet unique du commerce, du guichet
unique des investissements, du guichet de l’information et
de la communication. Ce Centre favorise la coordination
et la cohérence des actions de toute l’administration 
en matière de commerce et d’investissement par le 
regroupement de tous les services voulus par les 
opérateurs économiques dans le cadre de leurs activités.
• La réforme des institutions d’appui au secteur privé,
qu’il s’agisse de la Chambre de commerce, de l’industrie
et de l’artisanat, du Conseil burkinabè des chargeurs ou
encore de l’Office national du commerce extérieur
(ONAC).

• La réforme de la fiscalité douanière a été introduite.
Elle est essentiellement basée sur la simplification des
procédures avec l’introduction du régime simplifié de la
taxe sur la valeur ajoutée de 18%, en remplacement des
taxes sur le chiffre d’affaires et l’application de taxes ad
valorem assises sur des produits spécifiques.
• Le désarmement tarifaire mis en oeuvre dans le cadre
de l’UEMOA avec l’adoption du Tarif Extérieur Commun
(TEC).
• Une garantie accordée par le nouveau code des marchés
publics qui laisse une grande place à la compétition 
internationale lors de l’adjudication des marchés publics
et basée sur la qualité et la dynamisation dans l’exécution
des travaux.
• La suppression de la fixation et du contrôle des prix.
• Une tenue correcte des finances publiques grâce au
respect des délais et au suivi de l’échéancier de la dette
extérieure.
• L’allégement de la dette extérieure de moitié par la
Banque mondiale et le Fonds monétaire international
de 700 millions de dollars US et par la BAD de 121 millions
de dollars US.

Investment incentives measures have been applied since
1991 to encourage business.

• The new investment code establishes a common law sys-
tem for every company and with basics being freedom of in-
vestment, non discrimination between national and foreign
investors, freedom of management and freedom of financial
transactions. In addition, the investment code institutes six
systems enjoying special fiscal treatment to attract foreign
capital.
• The mining code, dated from 1997, grants important cus-
toms and tax advantages on one hand in the stage of re-
search and on the other hand in the stage of industrial concern.
• The setting up of a Centre of one-stop shops in 1992, made
up of a one-stop shops for trade, a one-stop shop for inves-
tors, a one-stop shop for information and communication.
• The reform of institutions of investment promotion such as
the Chamber of Trade and Industry.
• The customs and tax reform to simplify the procedure.
• Abolition of control prices

I. INFORMATIONS ECONOMIQUES SUR LE BURKINA FASO
I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO
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INDUSTRIE MINIERE
MINING INDUSTRY

Le Burkina Faso recèle de plusieurs sites miniers dont
certains pourraient justifier d’une exploitation à l’échelle
industrielle. Ce secteur représente actuellement 3% 
du PIB et a été dynamisé par l’adoption d’une nouvelle
politique d’intervention des pouvoirs publics. Conscient
des ressources potentielles et des retombées nettes en
devises que peut générer ce secteur, l’Etat a décidé de
se doter d’outils et de textes propices à la promotion
de l’entrepreunariat privé. L’or, le manganèse, le phosphate
et le zinc sont les ressources minières principales.

Burkina Faso contains several mining sites most of which
could be exploited into extensive industry. Mining industry
accounts for nearly 3% of GDP. The new Government 
procedure for private sector promotion has already led to an
increase in new investments. The principal mining resources
include gold, manganese, phosphate and zinc.

INDUSTRIES 
MANUFACTURIERES
MANUFACTURING

Le secteur représente 20% du PIB et est en augmentation
continue grâce aux activités de BTP et des industries
manufacturières. Le tissu industriel burkinabè reste peu
diversifié mais des opportunités de débouchés existent
notamment dans l’agro-industrie avec le coton, les 
céréales, les oléagineux, les ressources animales dont le
lait, la viande et les cuirs. D’autres filières offrent aussi
des potentiels de développement. On peut citer la 
fabrication des ouvrages en métaux, du caoutchouc,
et du plastique, des carrières et des matériaux de
construction, des produits chimiques (engrais phytosa-
nitaires), des produits pharmaceutiques.

Manufacturing accounts for nearly 20% of GDP and is 
continually rising thanks to building and civil engineering works.
The manufacturing sector is not much diversified but 
opportunities exist more particularly in agro-food processing
with cotton, cereals, oleaginous, animal resources including
milk, meat and leather. Production capacity exists in metal
works, rubber, plastic, quarry, construction sector, chemical
and pharmaceutical products.

L’AGRICULTURE
AGRICULTURE

L’économie du Burkina Faso est largement dominée 
par l’agriculture qui représente 38% du PIB. Celle-ci, 
occupe plus de 90% de la population et contribue à 80%
aux recettes d’exportation. Le coton est la première
culture d’exportation burkinabè. Cependant, d’excellentes
opportunités existent dans les autres cultures d’exportation
que sont les oléagineux (le karité, le sésame, l’arachide,
les noix de cajou) et les fruits et légumes.

L’élevage qui représente le deuxième poste à l’exportation,
est un secteur à fort potentiel car le Burkina Faso, 
pays agro-pastoral, possède les cheptels parmi les plus
importantes des pays de la sous-région, cheptels 
reconnus pour la qualité de la viande.

Agriculture dominates the economy of Burkina Faso accouting
for nearly 38% of GDP and more than 80% of total exports.
90% of the working population is employed in the agriculture
sector. Cotton is the first export crop. But opportunities exist
in oleaginous, (shea, sesame, groundnut, cashew nut) and
fruits and vegetables.

I. INFORMATIONS ECONOMIQUES SUR LE BURKINA FASO
I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO
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TOURISME
TOURISM

Le Burkina Faso jouit d’une légendaire réputation 
d’hospitalité. Sa position géographique en fait un pays
incontournable des circuits touristiques de la sous-région.
Son réseau de communication et la qualité de ses
hommes offrent aux visiteurs divers choix de séjours et
de visites. 
Ouagadougou, la capitale, se trouve au centre du pays,
au carrefour de plusieurs voies de communication. Elle
est le siège de nombreuses rencontres internationales
et le centre de la culture africaine à travers son célèbre
Festival Panafricain du Cinéma (FESPACO) organisé
toutes les années impaires et son Salon International de
l’Artisanat Africain (SIAO) qui a lieu toutes les an-
nées paires. Des hôtels modernes répondant
aux normes du tourisme international, d’ex-
cellents restaurants et discothèques ac-
cueillent chaleureusement les visiteurs.
Dans le Sud-Ouest, Bobo-Dioulasso est la
plus importante ville à 365 km de Ouagadougou.
Une Semaine Nationale de la Culture (SNC),
moment d’expression de la culture burkinabè à 
travers des compétitions artistiques et culturelles qui
est une biennale s’y tient les années paires. Le Musée
Provincial du Houët, construit dans un style soudanais,
propose deux types d’expositions : une vitrine de 
l’art moderne africain et une autre présentant l’art 
traditionnel de la région.
La région de Banfora offre de nombreuses possibilités
de randonnées notamment aux alentours des formations
rocheuses et des cascades. Les danses et cérémonies
rituelles, l’architecture bobo, la mare aux hippopotames,
valent aussi le détour. Plus au sud, " La Réserve de
Nazinga ", près de Pô, à la frontière avec le Ghana, 
détient la plus grande concentration d’éléphants d’Afrique
de l’Ouest.
La région du Nord offre aux voyageurs des sites 
caractérisés par les réalités socio-écologiques de la zone
sahélienne. On peut y visiter les dunes de sable d’Oursi,
le parc ornithologique du Sahel, les populations nomades

avec leur bétail, etc. Gorom-Gorom en est l’une des
villes les plus importantes. Des infrastructures hôtelières
adaptées facilitent le séjour de chasseurs de tout genre
et de simples visiteurs.

Ouahigouya, autre ville importante du Nord, abrite la "
Maison du Naba Kango ", palais du Royaume du Yatenga,
rivale du Royaume Mossi de Ouagadougou pendant la
période précoloniale.

The people of Burkina Faso are gregarious and hospitality
is one of the country’s trademarks. Burkina Faso has one of
the better infrastructures in West africa so getting around
the country is easy. The Government Burkina Faso has managed
to fashion a beautiful and culturally sophisticated country out
of the little it has.
Burkina Faso’s capital, Ouagadougou (or Ouaga), is in the

middle of the country, standing at the crossroads of se-
veral ancient trade routes. It is the headquaters of many

international meetings and the centre of the African
culture through the FESPACO film festival held in
an odd-number year and the SIAO International
trade show of African handicraft industry.

In the South West, Bobo Dioulasso, home to Bobo
people, is the most important city located in the

West of Burkina Faso, 365 kms to the South of
Ouagadougou. The Musée Provential du Houët is housed in
a Sudanese-style building as two sets of exhibitions : one show-
casing modern African art such as batik and sculpture, and
the other exhibiting traditional art of the region.
The Area of Banfora, offers a number of hiking opporunities,
particularly around the rock formations and waterfalls. "The
Reserve de Nazinga ", near Pô and the Ghanian border, is a
game park. Today Burkina Faso is estimated to have the largest
elephant population in West Africa.
Gorom-Gorom which is about 290 kms of Ouagadougou,
is a typical Sahelian town in the North. The accommodation
in Gorom-Gorom is traditional Sudanese style. The largely 
nomadic population are mainly Tuaregs, Peuls, Maures, and
Songhaïs. 
Ouahigouya is another typical Burkina Faso town in the North
where you can find the " Maison du Naba Kango, home of
the head nob of the Yatenga Kingdom. The Yatenga were
chief rivals of the Mossi back in the good old precolonial days.
Ouayigouya is about 160 kms from Ouagadougou.

I. INFORMATIONS ECONOMIQUES SUR LE BURKINA FASO
I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO
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INFRASTRUCTURE - PFI
INFRASTRUCTURE-PFI

Le développement des infrastructures demeure l’un des
soucis majeurs pour les autorités burkinabè. Le désen-
gagement de l’Etat  au profit de la réalisation et de la gestion
privée des infrastructures est devenu une des options
clairement et hautement affirmées dans le pays. Les 
opportunités d’affaires peuvent ainsi prendre la forme
de contrats de gestion, de crédit-bail, de privatisations
ou de concessions suivant les principes des opérations
de Private-Financing-Infrastructure (PFI).

The Government of Burkina Faso is dealing a lot with the 
development of infrastructures. Investment opportunities has
attracted interest and investment, be it under management
contract, leasing, privatisation or concession agreements, or
Private-Financing-Infrastructure (PFI) schemes.

Transport
Transport

Pays enclavé, le Burkina Faso a toujours accordé une
place importante au développement des infrastructures
de communication. Au niveau du transport, des efforts
ont été développés depuis les années 1970 pour adapter
une partie non négligeable du réseau routier à l’ac-
croissement du trafic. Du Fonds routier au Programme
d’ajustement structurel des transports (PASEC – T), 
actuellement en cours, d’importants acquis ont été 
enrégistrés. Toutes les routes reliant le Burkina Faso aux
pays côtiers (Bénin, Togo, Ghana, Côte d’Ivoire) ont été
bitumées de même que les routes le reliant au Niger et
au Mali.

Burkina Faso transport system has benefited from
significant investment in recent years. The

Government is undertaking a transport sector
adjustement programme which aims to 
develop a coherent policy and regulatory 
framework, rehabilitate the road and rail
networks, and restructure the transport 
parastatals.

I. INFORMATIONS ECONOMIQUES SUR LE BURKINA FASO
I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO
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Energie 
Energy

De nombreuses opportunités de participation et d’in-
vestissement existent dans ce secteur. Pour permettre
l’intégration de l’énergie au tissu économique du pays
et satisfaire les besoins du monde rural et urbain en leur
assurant un accès aux services de base essentiels tels
que l’eau potable, l’éducation, et la santé, le gouvernement
a élaboré une déclaration de politique énergétique. 

Une fois l’objectif de libéralisation du marché atteint, 
le secteur privé sera en mesure de concurrencer 
directement la SONABEL, Société nationale burkinabè
d’électricité, dans la production et la distribution 
d’électricité.

Several investment opportunies exist in energy sector.
Liberalization of the electricity sector is in the pipeline and
private companied will be able to compete with Sonabel
(Société nationale d’électricité), in production and distribution.

Eau
Water

Le dernier rapport (mars 1999) de l’Institut international
de la gestion de l’eau place le Burkina Faso parmi les 
24 pays qui devront redoubler d’efforts pour satisfaire les
besoins de leur population et de leur industrie dominée
par l’agro-industrie. En termes d’infrastructures, il existe
plus de 2 000 barrages et 41 centres permettant 
d’approvisionner les principales villes du pays. 

Burkina Faso is considered to be among the 24 countries 
to redouble one’s effort to satisfy their population and their
industry needs in terms of water. More than 2 000 dams
exist and 41 centres insure the supply of drinking water in
the importants cities of Burkina Faso. 

Télécommunications
Télécommunications

L’office nationales des télécommunications (ONATEL),
entreprise stratégique oeuvrant dans un domaine en
plein essor, est en passe de voir son capital ouvert à des
investisseurs privés conformément à la décision du gou-
vernement burkinabè entérinée en décembre 1998 par
l’Assemblée Nationale. Grâce à cette ouverture,
l’ONATEL espère atteindre une couverture d’abonnés
de 18% dès 2002.

Secteur en pleine croissance avec un nombre 
d’abonnés en constante augmentation, l’ouverture des
télécommunications au Burkina Faso à d’autres acteurs
est devenue une réalité. En effet, le gouvernement a 
ouvert le secteur de la téléphonie mobile à la concurrence
permettant l’installation de deux opérateurs privés : 
TELECEL et CELTEL.

The telephone network is very limited but is growing rapidly.
In December 1998, the Parliament authorised the privatisa-
tion of the Office national des télécommunications (ONATEL).
While ONATEL will retain a monopoly on international 
communications through 2005, the domestic market is 
liberalized, with two Global System for mobile communica-
tions (GSM) licences sold to CELTEL and TELECEL.

I. INFORMATIONS ECONOMIQUES SUR LE BURKINA FASO
I. ECONOMIC INFORMATION ON BURKINA FASO
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II. LISTE DES PROJETS D’INVESTISSEMENT
II. INVESTMENT PROJECTS LIST

A. SECTEUR INDUSTRIEL / Industrial sector

Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

AGRO-INDUSTRIE / AGRO-INDUSTRY
FRUITS ET LEGUMES / FRUITS AND VEGETABLES

Station BKF/ Séchage de mangues, 100 MT 0,4 P/ JV/ EQS/ Crée. : 1990
Maya 001 papayes, tomates et hibiscus TECHE/ MNGE L. : Bobo Dioulasso

The drying of  mangoes, Empl. : 15
papayas, tomatoes and hibiscus CA actuel: 0,1 

(100% exportation Europe)
Activité : séchage de fruits - extension
Current activity : the drying of fruits - extension

Song BKF/ Séchage de 35 MT 0,24 P/ JV/ EQS/ Crée. : 1993
Tenga 002 fruits et légumes TECHE/ MNGE L. : Koudougou

The drying  of fruits  Empl. : 15 
and vegetables CA actuel: 0,01

Activité : séchage mangues, papayes,
tomates, bananes, légumes - extension
Current activity : the drying of fuits
and vegetables (mango, papaya,
banana, vegetable) - extension

Safco BKF/ Transformation 300 MT 0,4 P/ JV/ EQS/ Crée. : 1997
003 de la mangue TECHE/ MNGE L. : Bobo Dioulasso

Transformation Empl. : 36
of mango CA actuel: 0,3

Activité : compotes & crème de mangue - extension
Current activity : mango stew and cream - extension

CDS BKF/ Confitures 170 MT 0,6 P/ JV/ EQS/ Crée. : groupement fondé
(Cercle 004 Marmalade TECHE/ MNGE/ TT en 1989 et reconnu en 1997
des L. : Bobo Dioulasso
sècheurs) Empl. : N.C. / CA : N.C

Activité : Séchage de mangues,
tomates et papayes - nouveau projet
Current activity : the drying of mangoes,
tomatoes, and papayas - new project

Délices BKF/ Séchage de fruits 160 MT 0,5 JV / P / MNGE Crée. : N.D.
S.A. 005 The drying of fruits L. : Orodara

Emploi. : N.D.
C.A. : 0,9
Activités : séchage de fruits –  extension.
Current activity : the drying 
of  fruits – extension.
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Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

AGRO-INDUSTRIE / AGRO-INDUSTRY
FRUITS ET LEGUMES / FRUITS AND VEGETABLES

Conserverie BKF/ Production de pulpes, confitures 15 MT 0,6 PJ /  P / MNGE Crée. :  1986
du Faso 006 aliments diététiques et concentrés TECHE / MKTE / L. : Ouagadougou

de fruits tropicaux TT / RD Emploi : 15
Production of pulp, marmalade, CA : 0,9
health food and tropical purée Activité : Production et distribution de sirop, 

de confitures, de jus, de liqueurs
et de fruits confits – extension
Activity : Production and distribution of syrup,
marmalade, juice, liquor and confit of fruits. 

SPL sarl BKF/ Boissons non alcoolisées 10200000 0,3 P/ JV/ EQS/ Crée. : N.D
(Société 007 Non-alcoholic drink litres TECHE L. : Ouagadougou
des produits / MNGE Empl. : 22 (prévision)
locaux) CA : 0,6 (prévision)

Activités : DG de la SOMITAM,  
Adm Délégué de VOLTEX, - nouveau projet
Current activity : Managing 
Director of  SOMITAM, Acting 
Director of  VOLTEX - new project

Hochata BKF/ Sirop d’orgeat 580 000 0,4 P/ JV / EQS /  Crée. : 1993
008 Barley water litres TECHE / MNGE L. : Ouagadougou 

Empl. : N.C.
CA actuel : 0,04
Activité : Sirop d’orgeat - extension
Current activity : barley water  - extension

MIFA BKF/ Miel et produits dérivés 30 MT 0,25 P/ JV/ EQS / Crée. : 1994
009 Honey and derivative products TECHE / MNGE L. : Bobo Dioulasso

Empl. : 10
Activités : produits à base de miel et de cire
(pommades, savon,  prosopis,  …) - extension
Current activity : honey and wax products
( butter, soap, ….) - extension

Phycos BKF/ Beurre de karité raffiné 1 500 MT 0,55 P/JV/ EQS/  Crée . : 1988
010 Rafined shea butter TECHE / MNGE / L. : Ouagadougou

TT Empl. : 7
CA :0,05
Activités : Docteur en biochimie à l’université
de Ouagadougou, production et vente de
cosmétiques dérivés du karité
Current activity : Doctor of biochemistry, University of 
Ouagadougou. Production and and sale of shea products.

Bao- BKF/ Beurre de karité 600 MT 0,3 P/ JV / EQS / TECHE/ Crée : 1992
Taab- 011 Shea butter MNGE / TT L. : Ouagadougou
Som Empl. : 4 permanents, 104 journaliers

Exportation : 80% (USA, Europe & sous-région)
Activités : transformation du karité –  extension
Current activity : transformation of shea – extension
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Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

HUILERIE / OIL MILL

Huilerie  BKF/ Réhabilitation d’une huilerie familiale 170 000 0,2 P / JV / MNGE Crée. : 1985
de Kadiogo 012 Rehabilitation of a family oil mill litres L. : Ouagadougou

Empl. : 8 (prévision)
CA : 0,24 (prévision)
Activité :Ingénieur commercial – affrètements
Current activity : business engineer – chartering

ETS BKF/ Huilerie ( coton et karité) 600 000 0,3 P / JV / MNGE / Crée. : 1997
(Etablissement de 013 Oil mill ( cotton and shea) litres EQS L. : Bobo Dioulasso
transformation Empl. : 16 / CA actuel : 0,07
agro-alimentaire) Activités : extraction d’huiles du coton

et du karité – extension
Current activity : extraction of 
cotton and shea oil – extension

Savonnerie BKF/ Savonnerie / parfumerie 600 000 0,2 P/ JV / MNGE / Crée. : 1996
parfumerie 014 (produits d’accueil hôteliers) pièces TECHE / MARCHE L. : Bobo Dioulasso
du Houet Soap and perfume factory Empl. : 7 / CA actuel : 0,04

(welcomed products in hotels) Activités : savons de toilette à base de beurre
de karité et d’huile decoco, détergents liquides 
et  cosmétiques – extension
Current activity : shea and coconut oil soap,
detergent and cosmetics – extension

Savonnerie BKF/ Savonnerie 3 500 1,8 PJ / P / MNGE / Crée. : 1986
Sawadogo 015 Soap factory pièces TECHE L. : Ouahigouya

Empl. : 15 / CA actuel :  0,03
Activité : Production de savon de ménage 
– extension
Current activity : domestic cleaning soap

TRANSFORMATION DE PRODUITS ALIMENTAIRES / TRANSFORMATION FARM PRODUCTS

CTRAPA BKF/ Meunerie 1 500 MT 0,25 P/ JV / MNGE / Crée. : 1994
016 Flour milling EQS / MARCHE L. : Ouagadougou

Empl. : 6 permanents / CA actuel : 0,05
Activité : farines et semoules 
– extension/modernisation
Current activity : flour and semolina 
– extension / modernization

Entreprise BKF/ Transformation de l’igname 130 MT 0,2 P/ JV / MNGE Crée. : 1995
Eloah 017 Transformation of yam L. : Ouagadougou

Empl. : 4 / CA actuel : 0,02
Activité : transformation de l’igname en couscous 
et en farine (Médaille de qualité en 1998) 
– extension
Current activity : transformation of yam to couscous 
and flour (medal of quality en 1998) – extension
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Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

TRANSFORMATION DE PRODUITS ALIMENTAIRES / TRANSFORMATION FARM PRODUCTS

SODEPAL BKF/ Biscuiterie 600 MT 0,3 P/ JV / MNGE /  TT Crée. : 1992
018 Biscuit factory L. : Ouagadougou

Empl. : 30 / CA actuel : 0,3
Activité actuelle : buiscuits et patisserie 
– extension / modernisation
Current activité : dried biscuits and pastrie 
– extension/modernization

Fromac BKF/ Yaourterie & fromagerie 100.000 0,2 P. / JV / MNGE / EQS / Crée. : 1994
019 Yoghurt-maker and dairy litres lait TECHE / TT L. : Ouagadougou

Empl. :10 / CA actuel : 0,06
Activité : yaourt et fromage blanc 
– extension
Current activity : yoghurt and white cheese 
– extension

JOCYLAIT BKF/ Lait, yaourt 220 000 0,2 JV / P / MNGE Crée. : N.D.
020 Milk, Yoghurt litre de lait L. : Sidi, province du Kenedougou

150 000 kg Empl. :  N.D / CA actuel : N.D
de yaourt Activité : Laiterie moderne – 

projet nouveau/diversification
Current activity : dairy – new project

BURKINA BKF/ Fabrication de N.D. N.D. JV / EQS / TT / MKTE Crée. : 25 ans
PAT S.A. 021 pâtes alimentaires L. : Ouagadougou

Production of pasta Empl. : 100 / CA actuel : 0,5
Activité : fabrication de pâtes alimentaires
Current activity : production of pasta

CHARCUTERIE / PORK

WEDMI BKF/ Charcuterie 200 MT 0,25 P / JV / MNGE / TT Crée. : 1993
sarl 022 Cooked pork L. : Ouagadougou

Empl. : 6
CA actuel : N. C.  – CA prévisionnel : 0,5
Activité : viande de porc et volaille -  extension
Current activity : pork  and poultry - extension

PHARMACOPEE ANIMALIERE, ANGRAIS ORGANIQUE ET BIOLOGIQUE / 
ANIMAL PHARMACOPEIA, ORGANIC AND BIOLOGICAL FERTILIZER

SOPELA BKF/ Pharmacopée animalière 350.000 us$ 0,1 JV / MNGE/ TT Crée. : n.c.
023 Animal pharmacopeia /an L. : Bobo Dioulasso

Empl. : 14 / CA actuel : 0,23
Activités actuelles : produits vétérinaires 
et clinique vétérinaire 
Current activity : veterinary products 
and veterinary clinic
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Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

PHARMACOPEE ANIMALIERE, ANGRAIS ORGANIQUE ET BIOLOGIQUE / 
ANIMAL PHARMACOPEIA, ORGANIC AND BIOLOGICAL FERTILIZER

Société BKF/ Engrais organique 3 500 MT 0,7 P/ JV / MNGE / EQS Crée. : 1996
industrie 024 et biologique L. : Bobo Dioulasso
du Houet Organic and biological CA actuel : 0,15 / Empl. : 32

fertilizer Activité actuelle : engrais organique et biologique,
collecte de la corne - extension
Current activity : organic and biological fertilizer, 
breeding horn - extension

SOFAB BKF/ Fabrication d’aliments de bétail 18 000 MT 0,4 JV / P / MNGE / TECHE / Crée. : 11 ans d’âge
025 Production of cattle feed MKTE / TT L. : Bobo-Dioulasso

CA : N.D / Empl. : 30
Activité actuelle : fabrication d’aliments 
de bétail – extension
Current activity : production of cattle feed

ARTICLES DE TEXTILE, CONFECTION / TEXTILE, WEARING APPAREL

EMANA BKF/ Atelier de couture 50 000 0,2 P / JV / MNGE / Crée. : 1972
Confection 026 Wearing apparel pièces EQS / MARCHE L. : Ouagadougou

d’uniforme CA actuel : 0,3 / Empl. : 50
Activité actuelle : atelier de confection 
et école de couture - extension / modernisation
Current activity : clothing workshop and school 
- extension/modernization

Ets Tamboura BKF/ Atelier de couture 12 000  0,3 P/ JV /  MNGE / EQS Crée. : 1979
027 Wearing apparel pièces L. : Ouagadougou

CA actuel : 0,1 / Empl. : 15
Activités : confection et création de modèles 
- extension / modernisation
Participation primée lors de participations aux défilés 
de mode en France et en Angleterre
Current activity : making and creation of models 
- extension/modernization
Participation to fashion show in France and England

BOUTEILLERIE ET EMBALLAGE / BOTTLE FACTORY AND PACKAGING UNIT

Ets BKF/ Bouteillerie 1 500 000 0,33 EQS /  TT /  P / JV Crée. : 1991
OUEDAF 028 Bottle factory bouteilles L. : Ouagadougou

PET CA actuel : 0,14 / Empl. : 14
Activités actuelles : vinaigre, eau de javel, 
détergents liquides - Nouveau projet, diversification
Current activity : vinegar, bleach, detergent - 
new project, diversification

F.I.A.B. BKF/ Unité de production  N.D 1,75 EQS / TT / P / JV / Crée. : 1991
(Fédération 029 d’emballage MKTE / TECHE / FORMA L. : Ouagadougou
d’industrie Production unit Cotisation annuelle : 3500 / Empl. : 15
agro-alimentaire of  packaging Activités actuelles : collecte d’informations
du burkina) (résultats de recherche, opportunité d’affaires,  

statistiques…) dans le secteur des céréales,
fruits et légumes, bétail…extension et nouveau projet
Current activity : collection of information in sectors such 
as cereals, fruits and vegetables… 
- new project,, diversification
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Projet/ N° de Produits/ Capacité Investis Coopération Information sur
Project projet activités annuelle sement recherchée* l'entreprise existante
ISIC Product / Annual total Coopération Information on 

Activity capacity US$ Sought* Existing Company
Millions

PRODUITS METALLIQUES / METAL PRODUCTS

Sahel BKF/ Boulons, écrous 6.280.000 0,25 P/ JV / MNGE / EQS Crée. : 1989 / L. : Bobo Dioulasso
Boulons 030 et tiges filetées pièces CA actuel : 0,9 / Empl. : 17

Bolt, nut.. Activités actuelles : commercialisation
de boulons et de matériel agricole - extension
Current activity : marketing of  bolt 
and farm products - extension

FERIMEX BKF/ Menuiserie en aluminium 3000 portes 0,5 MARCHE Crée. : 1961 / L. : Côte d’Ivoire
031 et tubages annelés et fenêtres, CA : 3600 (1995) / Empl. : 1000

Aluminium and 1 400 000 Activités : BTP – usine de contre-plaqué
annuleted casing joiner tuyaux - nouveau projet

Current activity : building trade –
plywood factory – new project

IFAMAD BKF/ Fabrication de 6 500 pièces 0,48 P / JV /  EQS / Crée. : 1997 / L. : Ouagadougou
sarl 032 matériel agricole MNGE / TT CA: 0,2 / Empl. : 21

Farm products Activité : soudure, ferronnerie 
et transport depuis 1972 - extension
Current activity : weld, iron work 
since 1972 - extension

S.R.C. BKF/ Construction mécanique N.D 0,54 PV / P /  MNGE Crée. : 1997 / L. : Ouagadougou
(Société 033 et métallique CA : 65 000 / Empl. :22
de Recherche Mechanical and Activité : Mécanique générale – extension
et de Conception) metallic engineering Current activity : mechanical and

metallic engineering - extension

MATERIAUX DE CONSTRUCTION / BUILDING MATERIALS

CAB BKF/ Débitage de la pierre 3.000.000 0,4 P / JV / MNGE/ Crée. : 1996 / L. : Ouagadougou
(Carrière 034 – production de pavés briques  EQS / TT CA : 0,05 / Empl. : 4 permanents
artisanale et briques en débitées Activité : titulaire de contrats officiels
burkinabé) latérite calcique de la roche d’exploitation, propriétaire de 9 ha 

Sawing stone – production latéritique de site exploitable et bénéficiaire de contrats 
of cobblestone and laterite brick d’achat gouvernementaux - new  project

Current activity : exploitation officer, owner
of 9 ha of exploitable site - new  project

MAVICO BKF/ Pavés auto-bloquants 20 000 M2 0,2 P / JV / MNGE Crée. : 1997 / L. : Ouagadougou / 
035 et bordures et 17 000 M / EQS CA : 0,2 / Empl. : 15

Cobblestonet courants Activité : Création, fabrication et pose
and border de pavés et bordures - extension

Current activity : creation, production and installation
of cobblestones and borders - extension

APROMAA BKF/ Tuilerie à froid 572 000 0,33 P/ JV / TECHE Crée. : 1986 / L. : Ouagadougou
036 Tile factory pièces / EQS CA : 0,1 / Empl. : 11

Activité : blocs, pavés en terre stabilisée, 
tuiles à froid, réalisation d’ouvrages - extension
Activity : blocks, cobblestones, tiles, making works - extension

PROJETS COMPLEMENTAIRES

SOPRADEX BKF/ Production, transformation N.D N.D P/JV/TECHE/ Crée. : 1999 / L. : Bobo-Dioulasso
SARL 037 et commercialisation du sésame EQS/MNGE C.A :      / Empl. : 18

Production, transformation Activité actuelle : production, transformation 
and marketing of Sesame et commercialisatrion du sésame biologique.

Current activity : production, transformation
and marketing of organic sesame.
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JV : Investissement en capital – Joint Venture
EQS : Achat d’équipements et machines – Equipment Supply
TECHE : Savoir-faire dans le domaine Technique – Technical Expertise
MNGE : Savoir-faire dans le domaine du management – Management Experise
MKTE : Savoir-faire dans le domaine du Marketing – Market Expertise
TT : Transfert de Technology – Technology Transfert
MARCHE : Accès au Marché – Market Access
FORMA : Formation - Training

L. : Lieu - Place
C.A : Chiffre d’Affaires – Turnover
P : Prêt – Loan
Crée. : Année de création – Year established 
RD : R & D conjointe

ABBREVIATION

B. PROJETS DE PRIVATISATONS / PRIVATISATONS PROJECTS

N° de Projet Projet Localisation Capacité Collaboration Responsable
annuelle recherchée

N° of Project Project Location Annual Collaboration Contact/point
capacity sought

B. Projets de Privatisations / Privatisation Projects

BKF/PRIV 01 FASO FANI Koudougou, province du 1994 – Imprimés en mètre: Arrangement de Commission de
(Industrie Boulkiemdé, à environ une 5 698 436 rachat privatisation 
textile) centaine de kilomètres 1994 – Fils en Kg : 342 047

de Ouagadougou 1994 – tissé en kg : 8 071
Textile Koudougou, Province of 1994 – Printed in metre : Buyout agreement Privatization
Industry Boulkiémdé 5 698 436 committee

1994 – filament in kilogram: 
342 047
1994 – woven in kilogram: 
8 071

BKF/PRIV 02 SONACIB Ouagadougou, 16 salles de cinéma Arrangement de Commission de
(Industrie Bobo-Dioulasso rachat privatisation
du film) Ouahigouya et

Koudougou
Film industry Ouagadougou, 16 cinemas Buyout agreement Privatization 

Bobo-Dioulasso, committee
Ouahigouya and 
Koudougou

BKF/PRIV 03 Onatel Ouagadougou Réseau de télécommunication: Arrangement de Commission de
(Télécom- 87,5 % rachat privatisation
munication) Parc de lignes : 54 286 

Capacité installée de centraux
téléphoniques : 74 938 lignes

Onatel  Ouagadougou Telecommunication network : Buyout agreement Privatization 
(Télécom- 87,5 % committee
munication) Total number of lines : 54 286

Telephone exchange capacity : 
74 938

BKF/PRIV 04 Socogib Ouagadougou N.D Arrangement de Commission de
(construction et rachat privatisation
gestion
immobilière)
Construction Ouagadougou Buyout agreement Privatization 
and property committee
management

BKF/PRIV 05 Gestion des Ouagadougou, N.D Arrangement de Commission de
aéroports Bobo-Dioulasso rachat privatisation
Airport Ouagadougou, Buyout agreement Privatisation
Management Bobo-Dioulasso committee
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C. PROJETS D’INFRASTRUCTURES / INFRASTRUCTURE PROJECTS

Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Transport routier BKF/INF/01 Création d’un port sec au Private financing Ministère des Transports 
Burkina Faso infrastructure et du Tourisme

Road Transport Establishment of a " dry port " Ministry of Transport and 
Tourism

Transport routier BKF/INF/02 Revalorisation d’infrastructures Private financing Ministère des Transports
d’accueil des véhicules de infrastructure et du Tourisme
transport des marchandises
aux postes frontières.

Road Transport Enhancement of reception Ministry of Transport and
infrastrucutres for good vehicules Tourism
to the borders

Tourisme BKF/INF/03 Aménagement des voies d’accès Private financing Ministère des Transports 
aux sites touristiques (19 sites infrastructure et du Tourisme
prioritaires) (780 km de pistes)

Tourism Management of means of access Ministry of Transport and
to the tourist areas Tourism

Aviation civile BKF/INF/04 Extension de l’aérogare passagers Private financing Ministère des Transports
de l’aéroport international infrastructure et du Tourisme
de Ouagadougou

Civil aviation Extension of Ouagadougou Ministry of Transport and
International Airport passenger Tourism
terminal

Aviation civile BKF/INF/05 Réaménagement de la zone Private financing Ministère des Transports
fret de l’aéroport international infrastructure et du Tourisme
de Ougadougou

Civil aviation Redevelopment of Ouagadougou Ministry of Transport and
international Airport freight terminal Tourism
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C. PROJETS D’INFRASTRUCTURES / INFRASTRUCTURE PROJECTS

Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Aviation civile BKF/INF/06 Réhabilitation de deux aéroports Ministère des Transports
secondaires stratégiques et du Tourisme

Civil aviation Rehabilitation of Private financing Ministry of Transport 
two minors Airport infrastructure and Tourism

Ferroviaire BKF/INF/07 Construction d’un terminal Ministère des Transports
à conteneurs à Bobo Dioulasso et du Tourisme

Railway Construction of a container Private financing infrastructure Ministry of Transport
terminal - Bobo-Dioulasso and Tourism

Ferroviaire BKF/INF/08 Aménagement du terminal Ministère des Transports
minéralier à Koudougou et du Tourisme

Railway Management of a ore Private financing infrastructure Ministry of Transport
terminal- Koudougou and Tourism

Développement  urbain BKF/INF/09 Atelier de génie civil Le financement recherché Ministère des  infrastructures,
et de construction AGCC est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme
(logement sociaux)

Urban development Civil engineering and Seeks private investment Ministry of Infrastructures
construction workshop and urban developpment

Électricité BKF/INF/010 Interconnexion électrique Le financement recherché Ministère de l’énergie
Bobo-Dioulasso est de type privé et de mines
-Ouagadougou

Electricity Bobo-Dioulasso Seeks private investment Ministry of energy 
-Ouagadougou and mines
electricity interconnection
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★ Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Développement urbain BKF/INF/011 Aménagement et bitumage - Le financement recherché Ministère des  infrastructures,
rocade Nord-Ouagadougou est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme

Urban development Management and asphalting Seeks private investment Ministry of Infrastructures
of Ouagadougou north ring road and urban developpment

Infrastructures BKF/INF/012 Aménagement et bitumage Le financement recherché Ministère des  infrastructures,
de la RN 03 Kaya -Dori est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme
et construction
de 2 barrages

Infrastructures Management and asphalting Seeks private investment Ministry of Infrastructures
of Kaya-Dori RN 03 and urban developpment
and construction of 2 dams

Développement urbain BKF/INF/013 Voies d’accès à l’université Le financement recherché Ministère des infrastructures,
de Bobo-Dioulasso est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme

Urban development Means of access to Seeks private investment Ministry of Infrastructures
Bobo-Dioulasso University and urban developpment

Développement BKF/INF/014 Aménagement sorties Le financement recherché Ministère des  infrastructures,
urbain des villes de Ouagadoudou est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme

et de bobo-dioulasso

Urban development Management of way out Seeks private investment Ministry of Infrastructures
for the towns of Ouagadougou and urban developpment
and Bobo-Dioulasso

Infrastructures BKF/INF/015 Aménagement et bitumage Le financement recherché Ministère des  infrastructures,
de RN 14 est de type  privé de l’habitat et de l’urbanisme
Koudougou/Dedougou

Infrastructures Management and asphalting Seeks private investment Ministry of Infrastructures
of Koudougou/Dedougou and urban developpment
RN 14

C. PROJETS D’INFRASTRUCTURES / INFRASTRUCTURE PROJECTS
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★Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Infrastructures BKF/INF/016 Aménagement et bitumage Le financement recherché Ministère des infrastructures,
de la RN 10 est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme
Bobo-Dioulasso/Dedougou

Infrastructures Management and asphalting Seeks private investment Ministry of Infrastructures
of Bobo-Dioulasso/Dedougou and urban developpment
RN 10

Infrastructures BKF/INF/017 Désenclavement Le financement recherché Ministère des infrastructures,
de la mine de Tambao est de type privé de l’habitat et de l’urbanisme
(routes)

Infrastructures Opening up Seeks private investment Ministry of Infrastructures
of Tambao mine and urban developpment

Infrastructures BKF/INF/018 Reconstruction du barrage Le financement recherché Ministère de l’environment
de Bambakari est de type privé et de l’eau
et périmètre irrigué

Infrastructures Reconstruction Seeks private investment Ministry of Environment
of Bambakari dam and Water
and irrigated area

Infrastructures BKF/INF/019 Construction d’un barrage Le financement recherché Ministère de l’environment
en aval de Rollo est de type privé et de l’eau 
et 50 ha périmètre irrigué

Infrastructures Construction Seeks private investment Ministry of Environment
of a dam and Water

Infrastructures BKF/INF/020 Construction d’un barrage Le financement recherché Ministère de l’environment
et aménagement du périmètre est de type privé et de l’eau
irrigué d’Andekanda

Infrastructures Construction of a dam Seeks private investment Ministry of Environment
and management and Water
of Andekanda irrigated area

C. PROJETS D’INFRASTRUCTURES / INFRASTRUCTURE PROJECTS
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★ Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Infrastructures BKF/INF/021 115 forages Le financement recherché Ministère de l’environment
dans la région du Centre-Nord est de type privé et de l’eau 
(écoles)

Infrastructures 115 sinkings to the Centre Seeks private investment Ministry of Environment
and Northern of Burkina Faso and Water

Infrastructures BKF/INF/022 300 forages équipés de pompes Le financement recherché Ministère de l’environment
– hydraulique villageoise - est de type privé et de l’eau
provinces de Koulpelogo
et du Kouritenga

Infrastructures 300 sinkings equipped with pumps Seeks private investment Ministry of Environment
–- Provinces of Koulpelogo and Water
and Kouritenga

Infrastructures BKF/INF/023 110 forages productifs Le financement recherché Ministère de l’environment
dans les provinces de Ouadalan, est de type privé et de l’eau 
Séno, Soum et Yagha

Infrastructures 110 productive sinkings Seeks private investment Ministry of Environment
- Provinces of Ouadalan, and Water
Seno, Soum and Yagha

Infrastructures BKF/INF/024 298 forages – programme Le financement recherché Ministère de l’environment
intégré d’hydraulique est de type privé et de l’eau 
du Centre- Provinces de Bazega,
Ganzourgou, Kadiogo, Kourweogo,
Nahouri, Oubritenga, Zounsweogo

Infrastructures 298 sinkings-hydraulic Seeks private investment Ministry of Environment
integrated programme for and Water
the Centre – Provinces of Bazega,
Ganzourgou, Kadiogo, Kourwego,
Nahouri, Oubritenga, Zounsweogo
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★Projet N° de projet Objectif du projet Montage financier Responsable
Project Projet n° Project objectives Financing Contact/point

Infrastructures BKF/INF/025 Transport et stockage de l’eau Le financement recherché Ministère de l’environment
– Centre-Nord – Provinces de Bam, est de type privé et de l’eau 
du Namenga et Sanmatenga

Infrastructures Transport and storage of water Seeks private investment Ministry of Environment
– Centre and North- Provinces of Bam, and Water
Namenga and Sanmatenga

Infrastructures BKF/INF/026 Approvisionnement en eau potable Le financement recherché Ministère de l’environment
dans la région du Sahel est de type privé et de l’eau
– 490 forages, 200 réhabilitations
de points d’eau

Infrastructures Supply of drinking water Seeks private investment Ministry of Environment
to the Sahel region – 490 sinkings, and Water
200 rehabilitations
of water area

Projet national Karité BKF/INF/027 Unité de raffinage Le financement recherché Ministère de l’industrie
du beurre de karité est de type privé

Shea national project Production unit Seeks private investment Ministry of Industry
for shea butter refining 
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★

D . INVENTIONS ET INNOVATIONS A PROMOUVOIR / 
INVENTIONS AND INNOVATIONS TO BE PROMOTED 

Invention N° de projet Inventeur/Innovateur Prix obtenus Informations sur l’innovation 
ou l’invention à promouvoir

Invention Project n° Inventor/Innovator Prize obtained Information on  the invention
or innovation to be promoted

Unité de production BKF/INV/01 Société de Recherche Fiche technique, photos
d’aliments de bétail et volaille et de Conception (SRC) et domaine d’application

Production unit  for cattle feed Technical file, pictures
and usefulness

Vins du Burkina BKF/INV/02 Mme Christine Nare Fiche technique

Wine of Burkina Faso Technical file

Charrue Zaî BKF/INV/03 Monsieur Moïse Sawadogo Fiche technique, photos
et domaine d’application

Zaï plough Technical file, pictures
and usefulness

Distributeur automatique BKF/INV/04 M. Sawadogo Moïse Fiche technique, photos
de préservatifs et domaine d’application

Automatic condom Technical file, pictures
vending machine and usefulness

Techniques de transformation BKF/INV/05 Mme Sodré Azétou Fiche technique
et de séchage de fruits, 
légumes, viande et céréales

Technologies for fruits, Technical file
vegetables, meat and cereals  
to be processed  and dried

Fourreau de protection pour BKF/INV/06 M. David Daouda Drabo Fiche technique, photos
transport des engins à 2 roues et domaine d’application

Motorcycle cover Technical file, pictures and usefulness

Charrue BKF/INV/07 M. Kindo Adama Fiche technique
aux multiples fonctions et domaine d’application

Multiple function plough Technical file and usefulness


